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DECEMBER 1.

…mintha a mutatók ráuntak volna az addigi mozgásirányra, és elkezdtek volna az ellentétes irányban, visszafelé haladni…

Esteledett. Az egész város a karácsonyra készülődött. Az utcai lámpák fényében kövér hópelyhek táncoltak, és az utcán csak úgy nyüzsögtek az emberek.

Papa és Joakim is az utcákat rótták. Adventi kalendáriumot akartak vásárolni. Igyekezniük kellett, mert másnap már december 1-je volt. Benéztek már néhány újságoshoz, sőt, betértek a piactéren a nagy könyvesboltba is, de sehol nem kaptak adventi kalendáriumot.

Kéz a kézben bandukoltak az utcán, amikor Joakim egyszer csak felkiáltott.

 Odanézz!  És egy kirakatra mutatott.

Papa odafordult.

A kirakatban a szorosan egy sorban álló könyvek közé egy meglehetősen színes adventi kalendárium volt becsúsztatva.

 Na végre!  sóhajtott fel Papa megkönnyebbülten.

Bementek az aprócska könyvesboltba, ami réginek és kopottnak tűnt. A falak mentén a könyvespolcok egészen a plafonig nyúltak. A polcokon a legkülönbözőbb korú és színű könyveket zsúfolták egymás mellé.

A polcok előtti asztalon, két oszlopban elrendezve, adventi kalendáriumok feküdtek. Amikor Joakim közelebb lépett, észrevette, hogy az egyik fajta borítójára a télapót és egy rénszarvas húzta szánt rajzoltak, a másik félére pedig egy istállóban kását kanalazó manót.

Papa felemelte az egyiket, majd a másikat is.

 Ebben csokoládét rejtettek az ablakok mögé, a fogorvosok nem túl nagy örömére  jegyezte meg.  Ebben viszont  emelte feljebb a másik kalendáriumot  műanyagfigurák vannak.

Joakim csak állt, nézte a kétféle adventi naptárt, és nem tudta eldönteni, hogy melyiket válassza.

 Az én időmben persze másképp volt  mondta eltűnődve Papa.

 Hogyan?  kérdezte Joakim.

 Nos, akkoriban apró képeket tettek az ablakok mögé. Egy képet minden napra. Gondolhatod, milyen izgatottak voltunk minden reggel, amikor kinyitottuk az ablakokat. Minden egyes képpel egy másik világ tárult fel előttünk.

Joakim tekintete elkalandozott.

 Ott is van egy!  kiáltotta. Odaugrott az egyik könyvespolchoz, és már le is vette az újabb adventi kalendáriumot.

Gyorsan odavitte Papának. Ennek a naptárnak az elején egy teljesen más kép volt. Józsefet és Máriát ábrázolta, amint a bölcsőben fekvő Kisjézus fölé hajolnak. A háttérben a három napkeleti bölcs térdelt, a jászol előtt a pásztorok álldogáltak a nyájukkal, miközben az égből egy angyal szállt alá harsonát fújva.

A kalendárium színei annyira kifakultak, mintha valaki egy teljes nyáron át kinn felejtette volna a napon. A kép azonban olyan gyönyörű volt, hogy Joakim le sem tudta venni róla a szemét.

 Ezt a naptárt akarom  mondta határozottan.

Papa elmosolyodott.

 Attól tartok, nem eladó. Elég réginek tűnik. Szerintem legalább olyan idős, mint én.

De Joakim nem adta fel.

 Nézd csak meg! Egyik ablaka sincs kinyitva…

 Joakim, ez csak dekoráció.

Joakim megmakacsolta magát.

 De nekem akkor is ez kell  mormogta.  Ez tetszik, és kész!

Erre már a bolt ősz hajú eladója is odament hozzájuk. Ugyancsak kikerekedett a szeme, amikor észrevette, hogy a kisfiú mit tart a kezében.

 Tényleg szép  mondta őszinte elismeréssel.  És régi darab… Nem is beszélve arról, hogy házi készítésűnek tűnik.

 A fiam szeretné megvenni  magyarázkodott Papa Joakim felé mutatva.  Már próbáltam vele megértetni, hogy nem eladó.

Az öregember felhúzta a szemöldökét.

 Szóval itt találták? Hm… Ez nagyon különös. Már jó ideje annak, hogy ilyen kalendárium volt a kezemben.

 Itt volt, a könyvek előtt  mutatott Joakim lelkesen a polcok felé.

Az eladó arcán titokzatos mosollyal bólintott.

 Értem. Akkor ez csak a vén Johannes lehetett.

Papa csodálkozva nézett rá.

 Johannes?

 Fura egy alak. Rózsákat árul a piacon, de senki nem tudja, honnan szerzi a virágait. Időnként bejön hozzám, hogy igyon egy pohár vizet. Nyáron, amikor nagyon meleg van, a maradékot mindig a fejére önti. Még jó, hogy nem fröcsköli össze a könyveimet. Bár engem néha sikerül.

Papa bólintott, az öreg folytatta a történetet.

 Hálából itt szokott hagyni néhány szál rózsát az asztalon, vagy bedug egy régi könyvet a többi közé. Egyszer egy fiatal nő képét tette a kirakatba.Talán ő is abba az országba való, ahonnan Johannes származik. Ha jól emlékszem, Elisabet a neve.

 És most egy adventi kalendáriumot tett a könyvek közé?

 Ezek szerint…

 Valami írás is van a naptáron  szólt közbe Joakim.  Varázskalendárium. Ár: 75 őre.

Az eladó bólintott.

 Tényleg elég régi lehet, ha csak ennyibe kerül.

 Megvehetem hetvenöt őréért?  kérdezte izgatottan Joakim.

Az ősz hajú eladó elmosolyodott.

 Megkaphatod ingyen is. Szerintem a vén Johannes rád gondolt, amikor ide tette.

 Nagyon köszönöm!  mondta lelkesen Joakim, és fél lábbal már kint is volt az üzletből.

Papa még gyorsan kezet fogott az eladóval, és indult is utána.

 Holnap kinyitom az első ablakot  mondta izgatottan Joakim, miközben magához szorította a naptárt.



Joakim aznap éjjel többször is fölébredt. Eszébe jutott az ősz hajú boltos és Johannes, aki rózsákat árul a piacon. Egyszer még fel is kelt, hogy igyon egy korty vizet a fürdőszobában. Közben eszébe jutott, amit az öreg könyvesboltos Johannesről mesélt, hogy melegben a maradék vizet a fejére önti.

De leginkább a varázskalendáriumon járt az esze, ami egykorú lehetett Papával, mégsem nyitotta ki még senki egyik ablakát sem. Lefekvés előtt alaposan végignézte mind a huszonnégy ablakot. A legutolsó, amin a 24-es szám állt, volt a legnagyobb az összes közül. Szinte az egész betlehemi jászol ráfért.

Joakim nem értette, miért csak most került elő a kalendárium. Hol lehetett az elmúlt negyven évben? Vajon mit talál majd az ablakok mögött, ha végre kinyitja? Miközben így tűnődött, a naptárt bámulta, amit az ágya fölé akasztottak.

Amikor legközelebb fölébredt, már hét óra volt. Joakim felkelt, és nekilátott, hogy kinyissa a kalendárium első ablakát. Annyira izgatott volt, hogy még apró ujjaival is alig tudta felnyitni. De addig igyekezett, míg végül sikerült megfognia az ablak egyik sarkát, és kinyitotta.

Egy játékbolt rajza tárult fel előtte. A játékok előtt Joakim egy kislányt és egy báránykát látott. De még mielőtt alaposabban szemügyre vehette volna a képet, egy apróra összehajtogatott papírlap hullott ki belőle. Amikor széthajtogatta, azt vette észre, hogy a lap mindkét oldala tele van írva. Joakim el is kezdte olvasni:
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A KISBÁRÁNY



 Elisabet!  kiabálta a kislány édesanyja.  Gyere vissza, Elisabet!

Elisabet Hansen az üzlet sarkában felhalmozott mackók és plüssállatok előtt álldogált, miközben édesanyja az unokatestvéreinek válogatott ajándékokat. Egyszer csak az egyik kisbárány kiugrott a többi állat közül, lehuppant a padlóra, és körbenézett. Erre megszólalt a nyakában lógó csengettyű, és szinte versenyben csilingelt a csengő-bongó pénztárgépek zajával.

Elisabet számtalan csengettyűs plüssállatkával találkozott már, de egy olyannal sem, amelyik egyik pillanatról a másikra megelevenedett volna. A kislány ezen annyira megdöbbent, hogy gondolkodás nélkül az állatka nyomába eredt, aki átszaladt a játékbolton a mozgólépcső irányába.

 Várj meg! Várj meg! Várj meg!  kiabálta Elisabet, és elindult a bárány után. Amikor odaért, a bárány már a mozgólépcsőn állt, ami egy emelettel lejjebb vitte a vásárlókat. Elisabetnek nem volt mit tennie, nyakába kellett vennie a lábát, ha utol akarta érni.

 Elisabet! Gyere vissza, Elisabet!  kiabálta ismét az édesanyja.

Csakhogy Elisabet akkor már a mozgólépcsőn állt, és azt figyelte, hogy a bárány merre indul az első emeleten a fehérneműk és nyakkendők között.

Ahogy leért az első emeletre, látta, hogy a bárányka közben kiszaladt az utcára, nyomot hagyva maga után az utcát borító friss hótakarón. Elisabet csak rohant utána, eközben sikerült föllöknie egy állványt, amiről szanaszét repültek a sapkák és a kesztyűk.

Amikor kiért az utcára, a kinti zajból nagy nehezen sikerült kiszűrnie a csengettyű hangját, ami most már a Kirkeveien felől hallatszott. Elisabet a hang irányába eredt. Nem adja fel ilyen könnyen, gondolta, mert nagyon szerette volna megsimogatni a bárányka puha bundáját.

 Várj meg! Várj meg!

A bárányka átszaladt a piros lámpánál. Talán azt hitte, hogy a piros színű ember jelenti azt, hogy átmehetünk az úton, a zöld pedig azt, hogy várnunk kell. Bár Elisabet úgy tudta, hogy a bárányok alapvetően színvakok. De mivel a bárány átment a piroson, neki sem volt más választása, mert már elhatározta, hogy elkapja a bárányt, és ezért ha kell, a világ végére is követi.

Az autók tülköltek, egy motorbiciklis pedig kénytelen volt felhajtani a járdára, nehogy elüsse a bárányt vagy a kislányt. A járókelők nem akartak hinni a szemüknek. Mert valljuk be, nem mindennapi látvány az áruházból kiszökő plüssbárány, a nyomában az úttesten átszaladó kislánnyal.

Futás közben hallotta, hogy hármat üt a templom órája. Különös, gondolta, mivel az ötórás busszal jöttek a városba. Olyan érzése támadt, mintha a mutatók ráuntak volna az addigi mozgásirányra, és elkezdtek volna az ellentétes irányban, visszafelé haladni. Nem csoda, végül is az óramutatóknak is elege lehet abból, hogy pontosan ugyanazt csinálják az idők végezetéig.

Volt azonban még egy különös dolog. Amikor édesanyjával bementek az áruházba, majdnem teljesen sötét volt. Most, hogy körülnézett az utcán, délelőtti fényárban úszott minden. Furcsa. Mintha kimaradt volna az éjszaka.

A bárány elindult kifelé a városból. A kislány hamarosan egy tisztás felé vezető úton találta magát, majd a magasfenyők közé érve az erdő felé indult. Az erdőben a bárány kénytelen-kelletlen visszavett az iramból, mivel az ösvényt vastag hótakaró fedte.

Elisabet a nyomában, de neki sem volt egyszerű dolga a hó miatt. Még mindig nem érte utol az állatkát, de legalább a hátrányából lefaragott egy kicsit.

Édesanyja kiabálását már elnyelte az utcai lárma, sőt, lassan az utca zaja is elhalkult körülötte. De hangja még mindig a fülében zúgott:

 Szerinted melyiket vegyük meg? Elisabet, mit gondolsz? Esetleg vegyük meg mind a kettőt?

Lehet, hogy a bárány azért szökött meg az áruházból, mert elunta a pénztárgépek csengését-bongását és a vásárlók fecsegését. És az is lehet, hogy Elisabet is ezért eredt a nyomába. Sohasem szeretett vásárolni.



JOAKIM FELNÉZETT a vékony papírlapról, ami néhány perccel azelőtt pottyant ki az adventi kalendáriumból. Annyira elámult azon, amit olvasott, hogy még a szája is tátva maradt.

Mindig is szerette a rejtélyeket. Gyorsan elővette a ládikáját, amit még a nagymamája hozott neki Lengyelországból. Mama és Papa ünnepélyesen megígérték neki, hogy soha nem kezdik el keresni a ládika zárját nyitó kulcsot, és soha nem fogják kinyitni a ládikát, amíg Joakim alszik vagy az iskolában van. Ez ugyanis pontosan olyan lenne, mintha elolvasnák más levelét, mondták a szülei.

És egészen addig a napig Joakimnak nem is nagyon volt olyan titka, amit a ládika mélyébe kellett volna zárnia. Most azonban beletette a papírlapot, és elfordította a zárban a kulcsot, amit aztán gondosan a párnája alá rejtett. Amikor a szülei felkelnek, és meg akarják nézni, hogy mi volt a kalendárium ablaka mögött, már csak azt a képet fogják látni, amit a játékboltról festettek.

 Emlékszel?  fordult Mama Papához.  Pont ilyenek voltak a mi adventi kalendáriumaink is, amikor kicsik voltunk.

 Igen. Megnéztük a képet, és kitaláltunk hozzá egy történetet. Sokkal jobb volt, mint azok a műanyag figurák, amiket a mostaniakba tesznek, hogy aztán valami alattomos porszívó bendőjében végezzék.

Joakim nagyon jól mulatott magában. Egyedül csak ő tudta, hogy az adventi kalendáriumban egy rejtélyes papírlap is megbújt.

 Látjátok a báránykát a képen?  szólt Mamához és Papához.  Megszökött egy nagyáruház játékosztályáról, mert elunta a pénztárgépek csengését-bongását és a vásárlók fecsegését. Volt az áruházban egy kislány is, Elisabetnek hívták, és a bárány után szaladt, mert szerette volna megsimogatni a bundáját.

 Nem megmondtam?  jegyezte meg Papa.  Mire menne a gyerek egy műanyag figurával?

Joakim egész nap másra se tudott gondolni, csak arra, hogy Elisabetnek vajon sikerült-e utolérnie és megsimogatnia a bárányt. Kíváncsian várta a holnapot, és remélte, hogy a következő ablak mögött is rejtőzik egy ugyanilyen papírlap.


DECEMBER 2.

…ismerek egy kerülő utat, és az út, amin most megyünk, éppen az…

Másnap reggel is korábban kelt fel, mint a szülei, amiben alapvetően nem volt semmi különös, mert Joakim mindig korábban ébredt náluk. Első pillantása az ágya felett függő adventi kalendáriumra esett.

Csak most tűnt fel neki az a kisbárány, amely az egyik pásztor lába előtt hevert. Ez igazán különös. Jó néhányszor megnézte már a képet, mégpedig elég alaposan. Látta az angyalokat, a bölcseket, a pásztorokat és a bárányokat, de azt a kicsi bárányt eddig nem vette észre.

Talán azért csak most vette észre, mert éppen tegnap olvasott a kisbárányról azon a papírlapon, ami kihullott az első ablakon?

Csak nem ugyanaz a bárány, amelyikről olvasott? Az lehetetlen. Az a bárány egy modern áruház játékosztályáról szökött meg, ez a bárány pedig, a pásztor lábai előtt, Betlehemben élt, nagyon-nagyon régen. Akkoriban még nem voltak játékboltok és közlekedési lámpák, mozgólépcsők és pénztárgépek. Ráadásul Elisabet azt is hallotta, hogy a templom harangja elütötte a hármat. Márpedig kétezer évvel ezelőtt, abban az időben, amikor a Kisjézus megszületett, még nem voltak templomi harangok sem.

Megtalálta az ablakot, amelyiken a 2-es szám díszelgett, és óvatosan kinyitotta. Ez alkalommal is kicsúszott belőle egy összehajtogatott papírlap. A papír mögötti kis képen egy erdő volt. A fák között egy angyal állt, és átkarolt egy kislányt.

Joakim lehajolt, felvette a földről a papírlapot, kihajtogatta és elkezdte olvasni az apró betűkkel írt sorokat:
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EFIRIEL



Elisabet Hansennek fogalma sem volt róla, hol lehet, miután megpróbálta utolérni a kisbárányt, amelyik megszökött egy nagyáruház játékosztályáról, mert elunta a pénztárgépek csengését-bongását és a vásárlók fecsegését. Amikor elindult a városból, még esett a hó. Éppen ezért különösnek találta, hogy nem egyszerűen elállt a hóesés, hanem nyoma sincs a hónak. A fák között hóvirág, kék és fehér májvirág és sárga martilapu virágzott. Ezen is meglepődött, mert már alig volt hátra pár nap karácsonyig. A virágok látványa ebben az évszakban éppoly különös volt, mintha nyáron hógolyózott volna.

Elisabet végül arra a következtetésre jutott, hogy a bárányka követése közben nagyon messzire került, és egy olyan országba jutott, ahol már tavasz van. De az is lehet, hogy közben olyan sok idő telt el, hogy közben kitavaszodott. Ebben az esetben még Norvégiában van, csak az a kérdés, hogy mi lett közben a karácsonnyal.

Miközben a fák között álldogált, és gondolkodott, messziről meghallotta a bárány csengettyűjének csilingelését. El is kezdett szaladni a hang irányába, és egy domb tetejéről meglátta a friss fűből falatozó kisbárányt.

Szegény állat nagyon megéhezhetett. Télen nem olyan könnyű friss fűhöz jutni. Arról meg nem is beszélve, hogy a játékosztályon biztosan nem kapott enni.

Elisabet közben olyan közel osont hozzá, hogy csak ki kellett volna nyújtania a kezét, hogy megsimogathassa, de a kisbárány ugrott egy nagyot, és elszaladt.

 Várj meg! Várj meg!  kiáltotta Elisabet, és utána indult.

Ám ebben a pillanatban megbotlott egy fenyőgyökérben, és teljes hosszában elnyúlt.

A legrosszabb az volt az egészben, hogy abban a pillanatban szinte biztos volt benne, hogy soha többé nem fogja utolérni a bárányt. Hiába fogadta meg, hogy addig szalad utána, amíg utol nem éri. Csakhogy a föld gömbölyű, úgyhogy könnyen előfordulhat, hogy továbbra is így fognak kergetőzni, körbe-körbe, az idők végezetéig. Esetleg addig, amíg felnőtt nem lesz, és el nem veszíti az érdeklődését a selymes bundás báránykák, csengettyűk és más hasonló dolgok iránt.

Amikor felnézett, észrevette, hogy a fák között egy fényes alak közeledik. Elisabet csodálkozva nézte a fényességes lényt, ami sem ember, sem állat nem volt. A lény ruhájából, ami legalább olyan fehér volt, mint a bárány bundája, két hatalmas szárny bukkant elő.

Elisabet hirtelen nem tudta, hogy mit gondoljon. Tisztában volt azzal, hogyan hívják a legismertebb és leggyakrabban előforduló állatokat, de egy cinke és egy citromsármány között nem tudott volna különbséget tenni. Ahogy egy dromedár és egy teve között sem. Ebben az esetben viszont talán mégsem lesz olyan nehéz eldönteni, hogy mivel is áll szemben. A fényességes lény ugyanis nem lehet más, mint egy angyal. Látott már angyalokat könyvekben, képeslapokon, de a valóságban még egyetleneggyel sem találkozott.

 Ne félj!  mondta az angyal kedvesen.

Elisabet feltérdelt.

 Nehogy azt hidd, hogy félek tőled  mondta az esés miatt maszatos kislány.

Az angyal közelebb ment hozzá. Olyan volt, mintha néhány centiméterrel aföldfölött lebegne. Elisabetet az unokatestvérére emlékeztette, aki balettozott, és tudott spiccelni. Az angyal letérdelt a kislány mellé, és egyik szárnya végévelfinoman megsimította a nyakát.

 Csak a biztonság kedvéért mondtam. Ugyanis mi, angyalok, ritkán mutatkozunk emberek előtt, és olyankor általában rettenetesen megijednek a látványunktól.

Elisabet elsírta magát. Na nem azért, mert félt az angyaltól, és nem is azért, mert megütötte magát.Tulajdonképpen még ő maga sem tudta, hogy miért, de egyszerűen sírni kezdett.

 Csak meg… akartam… simogatni a bárányt!

Az angyal kecsesen bólintott.

 Isten minden bizonnyal azért teremtette olyan selymes bundával a bárányokat, hogy az embereknek kedve támadjon megsimogatni őket.

 A bárány… sokkal gyorsabban… fut, mint én  szipogta Elisabet.  Mondjuk… kétszer annyi… lába is van. Ez olyan… igazságtalan! Nem is értem, hogyan lehet ennyire gyors egy ilyen kicsi állat!

Az angyal felsegítette a kislányt, és bizalmasan a fülébe súgta:

 Azért siet, mert oda kell érnie Betlehembe.

Elisabet azonnal abbhagyta a sírást:

 Betlehembe?

 Igen, Betlehembe. Betlehembe, ahol a Kisjézus születik.

Elisabetet meglepték az angyal szavai. Hogy palástolja meglepetését, nekilátott, hogy lesöpörje a nadrágjára tapadt földet és faleveleket. Sajnos a piros dzsekije eléggé összekoszolódott.

 Akkor én is utána megyek.

Az angyal megint lebegni kezdett, közvetlenül a föld felett.

 Ez igazán örvendetes, mert én is épp oda tartok. Akkor talán menjünk együtt.

Elisabet megtanulta, hogy nem mehet sehová idegenekkel. És ez minden bizonnyal nemcsak az emberekre, hanem az angyalokra és a trollokra is vonatkozik. Éppen ezért megkérdezte:

 Hogy hívnak?

Elisabet úgy gondolta, hogy az angyal férfi, bár ebben azért nem volt annyira biztos.

 Efiriel a nevem  válaszolt az angyal, és úgy pukedlizett, mint egy balett-táncos kislány.

 Ez úgy hangzik, mintha egy pillangó neve lenne. Biztos, hogy Efirielnek hívnak?

Az angyal bólintott.

 Igen, Efiriel.Tudod, az angyaloknak nincs anyukájuk és apukájuk, ezért nincs vezetéknevünk sem.

Elisabet szipogott még egy kis ideig, majd azt mondta:

 Azt hiszem, nincs túl sok időnk beszélgetni, ha Betlehembe készülünk. Úgy tudom, hogy az nagyon messze van.

 Igazad van  mondta az angyal , elég messze van. De ismerek egy kerülő utat, és az út, amin most megyünk, éppen az.

Ezek után nem vesztegették az idejüket, nekiindultak.

Elöl a bárány, utána Elisabet, utánuk az angyal, a levegőben lebegve.

Futás közben a kislánynak eszébe jutott, hogy elfelejtette megkérdezni az angyaltól, miért tavaszodott ki ilyen hirtelen. De a bárány olyan gyorsan szaladt, hogy úgy döntött, jobb, ha a futásra összpontosít.
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